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CHINESISCHER TEXT (TRADITIONELL) · DEUTSCHE ERKLÄRUNGEN—DIE AUSGABE FÜR DEUTSCHSPRACHIGE LESER
雙11購物節·旅展落幕·藝趣嘉年華——本週台港最熱的三件事

雙11來了！旅展落幕，購物車先列好
週三11月11日全年最大檔 · 旅展123國、1600攤 · 週末銅鑼灣免費嘉年華

旅展週一落幕，四天一次看完世界

Redaktionsbericht · Quelle: Ankündigungen der Taiwan Visitors Association und Presseberichte (16.–27. Okt.)

2026 ITF 台灣國際旅展，週一（11月9日）在台北南港展覽館一館落幕。旅展四天，一次看完123個國家及城市，1,600個攤
位，從機票、飯店、餐券，到郵輪、南極行程，一次看完。今年旅展邁入第40年、第34屆，正式改名「ITF
台灣國際旅展」，主題是「世界旅人，台灣啟程」。

四天裡，大會舞台有多國文化展演，每日下午2點有吉祥物大遊行。旅展不只在現場：部分航空公司的線上旅展延長到11月
中下旬，在家也能比價。買票、買券之前，要先看清楚使用日期和條件，不要只看折扣有多大。

Hinweis · Die ITF Taiwan International Travel Fair 2026 endete amMontag (9. Nov.) im Nangang Exhibition Center: 123 Länder und Städte,
1.600 Stände an vier Tagen. Im 40. Jahr und in der 34. Ausgabe erhielt die Messe den neuen Namen ITF Taiwan International Travel Fair.
Einige Online-Messen der Fluggesellschaften laufen bis Mitte/Ende November — prüfe vor dem Kauf Daten und Bedingungen.

週三雙11，全年最大購物檔

週三（11月11日）是雙11，各大電商早就開始暖身。蝦皮購物今年和長榮航空合作，從10月26日到11月13日，連續19天抽出
23張來回機票，11月11日當天抽出洛杉磯來回機票兩張。先列清單，再比價，最後才結帳，才是聰明買法。

折扣、回饋、免運，常常不能同時用。領券要先看門檻和名額：有的券先領先用，領完就沒有了。比價要比「實付金額」，
也就是最後真正付出去的錢，不是只看折扣數字有多大。

Hinweis · Double 11 fällt auf Mittwoch (11. Nov.). Shopees Verlosungmit EVA Air läuft vom 26. Okt. bis 13. Nov.: 23 Hin- und
Rückflugtickets an 19 Tagen, davon zwei Los-Angeles-Tickets am 11. Nov. selbst. Rabatte, Cashback und Gratisversand lassen sich oft nicht
kombinieren — vergleiche den Endbetrag, den du wirklich zahlst, und prüfe zuerst Schwelle und Kontingent jedes Gutscheins.

旅展四天小檔·Messesteckbrief

· 日期：11月6日（五）到11月9日
（一）

· 地點：台北南港展覽館一館1樓、4樓

· 規模：123個國家及城市、1,600個攤
位

· 門票：預售180元，現場200元

· 時間：首日中午12點開門，其餘10點
到18點

本週大事·Diese Woche

· 週一 11/9 旅展最後一天，18:00閉幕

· 週三 11/11 雙11購物節，全年最大檔

· 週五 11/13 香港圓方體能競技場開賽

· 週六 11/14 銅鑼灣藝趣嘉年華開幕

· 週六 11/14 鋼雕藝術節週末節目登場

· 週日 11/15 藝趣嘉年華第二天

· 下週日 11/22 金馬獎、封王遊行、鋼
雕閉幕

本週一詞·Wort der Woche

「實付金額」—der Endbetrag, den du
nach Rabatten und Gutscheinen wirklich
zahlst. Vergleiche diese Zahl, nicht die
Rabatt-Schlagzeile.

快速測驗·Schnellquiz

A2 1.
台北旅展哪天落幕？

A. 週日

B. 週一（11月9日）

C. 週三

A2 2.
旅展集結幾個國家及城市？

A. 123個

B. 23個

C. 1,600個

A2 3.
雙11是星期幾？

A. 週一

B. 週五

C. 週三（11月11日）

A2 4.
旅展吉祥物大遊行每天幾點？

A. 中午12點

B. 下午2點

C. 晚上7點

標題填空·Schlagzeilenwörter

A2 5. Lückentext
台北旅展有___個攤位。

A2 6. Lückentext
旅展現場票是___元。

A2 7. Lückentext
蝦皮和長榮航空一共抽出___張來回機票。

A2 8. Lückentext
抽機票活動一連___天。

A2 9. Lückentext
比價要比___。

A2 10. Lückentext
買東西之前，先列___。
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生活·Leben Lucerna
第 2 版 · 東北季風、泡湯、雙11退貨 · Monsunregen, heiße Quellen und 11.11-Rückgaben

北台灣濕涼到雙11，外套隨
身帶

東北季風一波接一波，北台灣這週又濕
又涼。氣象專家提醒，北北基宜一路濕
涼到11月11日，白天高溫只有24到27
度，清晨和夜間低溫會跌破20度。早晚
溫差大，外套要隨身帶，出門也要記得
帶傘。

高雄就不一樣了：白天高溫28到30度，
夜間22到25度，天氣舒適，只是日夜溫
差也大。南北天氣差很多，出門旅行之
前，先查目的地的天氣，不要只看台北
的預報就打包行李。

Hinweis · Der Nordostmonsun hält
Nordtaiwan bis zum 11. Nov. nass und
kühl: tagsüber 24–27 Grad, nachts und
frühmorgens unter 20 Grad. Kaohsiung
bleibt tagsüber warm bei 28–30 Grad.
Prüfe vor dem Packen die Vorhersage für
dein Ziel.

秋冬泡湯，安全第一

天氣轉涼，泡湯的人多了。泡湯之前，
先吃一點東西，不要空腹，也不要吃太
飽。泡湯時間不要太長，覺得頭暈、心
跳很快，就要馬上起來休息。心臟不
好、血壓不穩的人，泡湯之前先問醫
生。

泡湯也要看水質和衛生：先沖澡再下
水，不要在池裡搓洗身體。毛巾不要放
進池水裡。泡完湯，記得多喝水，讓身
體慢慢回溫。

Hinweis · Die Thermalbad-Saison ist da.
Iss vorher etwas, bade nur kurz und steige
sofort aus, wenn dir schwindlig wird.
Dusche vor dem Becken, halte
Handtücher aus dem Wasser und trinke
danach Wasser.

雙11買了不合用？退貨有規
則

雙11買東西，最怕買了不合用。台灣的
消保法有7天鑑賞期：收到商品7天內，
可以退貨。但是，有些商品是例外，例
如拆封就不能退的個人衛生用品、容易
壞的生鮮食品，買之前要先看清楚。

練習例子·Übungsbeispiel
小美在雙11買了一件外套3,000元，收到
後發現尺寸不合。她在7天內申請退貨，
外套沒有拆吊牌，店家讓她退貨，她拿回
3,000元。

Übungszahlen: Mantel für 3.000 NT$,
innerhalb von 7 Tagen mit Etikett
zurückgegeben — volle Erstattung von
3.000 NT$.

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
A2 11.
北台灣濕涼的天氣會持續到哪天？

A. 11月11日

B. 11月6日

C. 11月22日

A2 12.
北台灣清晨和夜間低溫大約幾度？

A. 25度以上

B. 跌破20度

C. 30度

A2 13.
高雄白天高溫大約幾度？

A. 28到30度

B. 20到22度

C. 15度

A2 14.
泡湯覺得頭暈，應該怎麼做？

A. 繼續泡

B. 馬上起來休息

C. 泡更久

A2 15.
台灣消保法的鑑賞期是幾天？

A. 3天

B. 14天

C. 7天

A2 16.
買東西之前，要先看清楚什麼？

A. 退貨例外和條件

B. 店員的名字

C. 包裝顏色

填一填·Lücken füllen
A2 17. Lückentext
北台灣變濕變涼，是___的影響。

A2 18. Lückentext
早晚溫差大，___要隨身帶。

A2 19. Lückentext
天氣轉涼，___的人多了。

A2 20. Lückentext
收到商品7天內可以退貨，叫___。

A2 21. Lückentext
退貨的外套不能拆___。

A2 22. Lückentext
旅行之前，先查目的地的天氣___。

算一算·Rechne aus
A2 23.
練習：外套3,000元全額退貨，小美拿回多
少？

A. 0元

B. 3,000元

C. 1,500元

A2 24.
北台灣白天27度、低溫20度，溫差幾度？

A. 7度

B. 47度

C. 2度

A2 25–28. Zuordnen

25. 東北季風
26. 溫差
27. 泡湯
28. 鑑賞期

a. 從東北方吹來的涼風
b. 白天和夜間的溫度差
c. 去溫泉洗澡、放鬆
d. 收到商品後可以退貨的天數

秋雨綿綿，出門記得帶傘（資料照片）。北台灣本
週又濕又涼。
Foto: CorraleH — CC0 (Wikimedia Commons)

事實框·Fakten der Woche

· 北北基宜：濕涼到11月11日，低溫跌
破20度

· 高雄：白天28到30度，夜間22到25度

· 雙11：週三11月11日，先領券、比實
付金額

· 鑑賞期：收到商品7天內可退貨，例外
先看清

· 泡湯：先沖澡再下水，頭暈馬上起來

你呢？·Und du?

你喜歡泡湯嗎？雙11你買了什麼？退過
貨嗎？

Magst du Thermalbäder? Was hast du am
Double 11 gekauft? Hast du schon einmal
etwas zurückgegeben?

退貨前先看·Vor der Rückgabe

· 7天內申請退貨，商品要保持完整

· 吊牌不要拆，包裝盡量留好

· 個人衛生用品拆封，可能不能退

· 生鮮食品容易壞，例外要先看

· 跨境包裹2,000元以下免稅，超過要補
稅
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文化·Kultur Lucerna
第3版·金馬影展、鋼雕倒數·Golden-Horse-Festival und letzte Stahlwochen

金馬影展：一年一度的大電
影課

2026台北金馬影展從11月6日放到11月
22日，入圍影片都在影展放映。金馬影
展，就是一年一度的大電影課：看片、
聽影人分享、學電影怎麼拍。今年有
587部影片報名，入圍名單在10月1日公
布，《狂忘警探》入圍11項，是入圍最
多的影片。

頒獎典禮在下週日（11月22日）舉行，
地點在台北流行音樂中心，下午5點先
走星光大道，晚上6點30分典禮開始。
今年的主題是「再見江湖」，主持人是
香港演員柯煒林，第一次主持金馬獎。
得獎名單要到典禮當天才揭曉，現在誰
也不知道誰會得獎。

Hinweis · Das Taipei Golden Horse Film
Festival 2026 läuft vom 6. bis 22. Nov. und
zeigt die nominierten Filme: 587
Einreichungen, Nominierungen am 1.
Okt. bekannt gegeben, ein Film führt mit
11 Nominierungen. Die 63. Golden Horse
Awards folgen am Sonntag, 22. Nov., im
Taipei Music Center — roter Teppich 17:00
Uhr, Zeremonie 18:30 Uhr, moderiert von
Will Or (Ko Wai-lam).

鋼雕藝術節：最後兩週，快
去看

2026高雄國際鋼雕藝術節展到11月22
日，主題是 SUPER STAGE，地點在駁
二蓬萊區B3倉庫、哈瑪星鐵道園區、鹽
埕街區。本週末還有節目：11月14日
（週六）下午在蓬萊B3倉庫有演出，11
月15日（週日）下午在鹽埕街區有活
動。想去的人，先查主辦單位的最新公
告。

主題展「安全第一 SUPER
SAFE」把蓬萊B3倉庫變成一座「保險
箱」：保險箱裡，裝的是高雄的勞動記
憶。85歲素人藝術家林洪玉秀用金屬紗
網編出永不凋謝的花，作品叫《萬年吉
祥花》，是本屆最動人的亮點之一。她
年輕時在鹽埕學裁縫，為新娘縫婚紗，
如今把人生經歷編進金屬花裡。

Hinweis · Kaohsiungs International
Steel Sculpture Festival (23. Okt.–22.
Nov., SUPER STAGE) geht in die letzten
zwei Wochen, mit
Wochenendprogrammen am 14.–15. Nov.
im Penglai-B3-Lagerhaus und in
Yancheng. Die
SUPER-SAFE-Themenschau verwandelt
das Lagerhaus in einen Stahlsafe mit
Kaohsiungs Arbeitserinnerungen —
darunter die unvergänglichen
Metallblumen der 85-jährigen Lin Hung
Yu-hsiu.

小雪快到了，冬天更深了

下週日（11月22日）也是小雪，是立冬
之後的下一個節氣。小雪的意思是天氣
更冷，開始下小雪——在台灣，小雪很
少真的下雪，主要是提醒大家：冬天更
深了，要注意保暖。

Hinweis · Nächsten Sonntag (22. Nov.)
ist auch Xiaoxue (Kleiner Schnee), der
Sonnenabschnitt nach Lidong: tieferer
Winter, Zeit sich warm anzuziehen.

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
A2 29.
金馬影展放到哪天？

A. 11月22日

B. 11月15日

C. 11月9日

A2 30.
今年金馬獎有幾部影片報名？

A. 87部

B. 587部

C. 57部

B1 31.
第63屆金馬獎頒獎典禮在哪天？

A. 11月15日

B. 11月9日

C. 11月22日

B1 32.
金馬獎頒獎典禮晚上幾點開始？

A. 6點30分

B. 5點

C. 8點

B1 33.
高雄鋼雕藝術節展到哪天？

A. 11月15日

B. 11月22日

C. 12月22日

B1 34.
林洪玉秀的《萬年吉祥花》是用什麼做的？

A. 真花

B. 紙花

C. 金屬紗網

填一填·Lücken füllen
A2 35. Lückentext
金馬獎___名單在10月1日公布。

A2 36. Lückentext
頒獎典禮前，先走___。

B1 37. Lückentext
主題展把倉庫變成一座___。

B1 38. Lückentext
鋼雕藝術節的地點包括駁二、哈瑪星和___
街區。

B1 39. Lückentext
立冬之後的下一個節氣是___。

B1 40. Lückentext
今年金馬獎主持人是___。

算一算·Rechne aus
B1 41.
金馬影展11月6日到11月22日，一共幾天？

A. 15天

B. 16天

C. 17天

B1 42.
11月22日遊行下午2點出發，星光大道5點開
始，中間隔幾小時？

A. 2小時

B. 3小時

C. 5小時

B1 43–46. Zuordnen

43. 入圍
44. 頒獎
45. 鋼雕
46. 小雪

a. 被選進最後的得獎名單
b. 把獎頒給得獎的人
c. 用鋼鐵做的藝術
d. 立冬之後的節氣

金馬小表·Golden Horse

· 影展：11月6日到11月22日

· 報名：587部影片，入圍10月1日公布

· 頒獎：11月22日（日），台北流行音
樂中心

· 星光大道：下午5點；典禮：晚上6點
30分

· 主題：再見江湖；主持人：柯煒林

你呢？·Und du?

你最想看哪一部入圍電影？你去過駁二
看展嗎？

Welchen nominierten Filmmöchtest du
am liebsten sehen? Warst du schon
einmal auf einer Ausstellung im Pier-2?

鋼雕倒數行程·Letzte Wochen

· 日期：10月23日到11月22日

· 地點：駁二蓬萊區B3倉庫、哈瑪星鐵
道園區、鹽埕街區

· 11月14日（六）：蓬萊B3倉庫演出

· 11月15日（日）：鹽埕街區活動

· 平日10點到18點；週五、週末、假期
到20點
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體育·Sport Lucerna
第4版·封王遊行預告+運動集點·Vorschau auf die Meisterparade und Sportpunkte

下週日，封王遊行天母出
發！

Redaktionsbericht · Quelle:
TSNA-Sportnachrichten und Stadtregierung
Taipeh, 30.–31. Okt.

味全龍拿下隊史第6座總冠軍，封王遊
行訂在下週日（11月22日）下午2點，
從天母棒球場出發，終點是台北大巨蛋
松菸大道。球團在11月21日、22日兩
天，在天母棒球場辦球迷感謝祭：21日
有草地音樂會，球迷可以在草坪上搭帳
篷過夜；22日有球員互動、拍照和簽
名，還有投打棒球教室。

台北市政府也一起慶祝：11月整個月，
市民到267間運動場館運動，U幣集點
翻倍送。平常運動一次拿5個U幣，11月
拿10個，滿100個U幣可以換成悠遊卡
儲值金。穿上紅色衣服，一起上街為龍
隊喝采，也順便養成運動習慣。

Hinweis · Die Meisterparade der Wei
Chuan Dragons ist für nächsten Sonntag
(22. Nov.) um 14:00 Uhr angesetzt, vom
Tianmu Baseball Stadium zum Taipei
Dome. Ein zweitägiges Dankesfest für
Fans läuft am 21.–22. Nov. in Tianmu:
Rasenkonzert und
Übernachtungscamping am 21.,
Spieleraktivitäten am 22. Die Stadt Taipeh
verdoppelt im ganzen November die
U-Sport-Punkte: 10 Punkte pro Besuch
statt 5, an 267 Orten.

棒球詞卡 · Baseballwörter

遊行：大家走上街頭慶祝，叫遊行。感
謝祭：球隊謝謝球迷的活動，叫感謝
祭。集點：每次運動累積點數，叫集
點。封王：拿下總冠軍，叫封王——上
週本報已經教過這個詞了。

Hinweis · Vier Wörter: 遊行 (Parade),
感謝祭 (Dankesfest für Fans), 集點 (Punkte
sammeln), 封王 (Meistertitel sichern).

U幣集點怎麼算·U-Sport-Punkte — Balken im Verhältnis zu den Punkten
運動1次 10

運動5次 50

運動10次 100

11月運動一次拿10個U幣，5次50個，10次100個，滿100個可以換成悠遊卡儲值金。平常一次只有5個U幣。
Hinweis: Besuche im November bringen je 10 Punkte (sonst 5). 10 Besuche× 10 = 100 Punkte, die Umtauschschwelle.
讀懂了嗎？·Alles verstanden?

B1 47.
封王遊行在哪天下午2點出發？

A. 11月15日

B. 11月22日

C. 11月9日

B1 48.
封王遊行從哪裡出發？

A. 台北大巨蛋

B. 南港展覽館

C. 天母棒球場

B1 49.
球迷感謝祭在哪兩天舉行？

A. 11月21、22日

B. 11月14、15日

C. 11月6、7日

B1 50.
11月運動一次拿幾個U幣？

A. 5個

B. 10個

C. 100個

B1 51.
滿幾個U幣可以換成悠遊卡儲值金？

A. 100個

B. 50個

C. 10個

B1 52.
U幣集點有幾間運動場館參加？

A. 67間

B. 167間

C. 267間

填一填·Lücken füllen
B1 53. Lückentext
封王遊行終點是台北___松菸大道。

B1 54. Lückentext
大家走上街頭慶祝，叫___。

B1 55. Lückentext
球隊謝謝球迷的活動，叫___。

B1 56. Lückentext
每次運動累積點數，叫___。

B1 57. Lückentext
球迷可以在草坪上搭___過夜。

B1 58. Lückentext
看遊行要穿___衣服，為龍隊喝采。

看圖答題·Diagramm lesen
B1 59.
運動5次，一共幾個U幣？

A. 10個

B. 50個

C. 100個

B1 60.
運動幾次可以集滿100個U幣？

A. 10次

B. 5次

C. 20次

B1 61–64. Zuordnen

61. 遊行
62. 感謝祭
63. 集點
64. 封王

a. 走上街頭慶祝
b. 球隊謝謝球迷的活動
c. 每次運動累積點數
d. 拿下總冠軍

棒球舊照（資料照片）。下週日，龍隊封王遊行從
天母出發。
Foto: Bain News Service — gemeinfrei (Wikimedia
Commons)

遊行小檔·Parade-Steckbrief

· 遊行：11月22日（日）下午2點出發

· 起點：天母棒球場；終點：台北大巨
蛋松菸大道

· 感謝祭：11月21、22日，天母棒球場

· 21日：草地音樂會、草坪搭帳篷過夜

· 22日：球員互動、拍照、簽名、棒球
教室

你呢？·Und du?

你會去看封王遊行嗎？你一週運動幾
次？

Wirst du die Meisterparade ansehen? Wie
oft pro Woche treibst du Sport?
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青年·Jugend Lucerna
第5版·藝趣嘉年華、演唱會、抽機票·Arts in the Park, Konzerte und Ticketverlosung

銅鑼灣嘉年華：免費入場，
兩天都好玩

週末去香港銅鑼灣，有免費的嘉年華可
以玩。渣打藝趣嘉年華2026在11月14日
（週六）、15日（週日）兩天，在銅鑼
灣維多利亞公園中央草坪舉行，上午10
點到下午5點，全場免費入場，不用門
票。今年的主題是「百年童話世界」，
有17個互動藝術攤位、900多件學生裝
置藝術，還有4米高的木偶巡遊。

最特別的是夜光巡遊：11月14日晚上8
點30分，5隻巨型燈籠偶、18套嘉年華
服飾，從利園一期正門出發，一路走到
啟超道。嘉年華不用門票，全家人都能
來玩，年輕人最喜歡拍照打卡，記得早
一點到，才有好位置。

Hinweis · Standard Chartered Arts in the
Park 2026 läuft Sa–So, 14.–15. Nov., im
Victoria Park, Causeway Bay, 10:00–17:00
Uhr, Eintritt frei. Thema: ein Jahrhundert
Märchen, mit 17 interaktiven
Kunstständen, über 900 Schülerarbeiten
und 4 Meter hohen Puppen. Die
Nachtparade startet am 14. Nov. um
20:30 Uhr an den Lee Gardens.

演唱會、舞台劇，香港11月
很熱鬧

香港11月也很熱鬧：衛蘭出道20週年演
唱會在11月14、15、17日，地點在紅磡
香港體育館。喜歡舞台劇的人，香港首
部港漫改編的餐廳劇場《送書人》，11
月14、15日也在灣仔上演，舞台就在餐
廳裡，邊吃晚餐邊看戲。

喜歡寶可夢的人，九龍塘又一城從11月
11日開始，有寶可夢30週年活動：巨型
皮卡丘氣球、10米高的精靈球燈光裝
飾，還有官方快閃店。打卡之前，先看
清楚活動時間，不要白跑一趟。

Hinweis · Hongkongs November ist voll:
Janice Vidals Konzerte zum 20. Jubiläum
im Hong Kong Coliseum am 14., 15. und
17. Nov.; das comicbasierte
Restauranttheater The Celestial
Bookhouse in Wan Chai am 14.–15. Nov.;
und eine Pokémon-Ausstellung zum 30.
Jubiläum in der Festival Walk ab 11. Nov.

雙11抽機票，年輕人最愛

雙11不只買東西，還可以抽獎。蝦皮和
長榮航空的抽獎，11月11日當天抽出洛
杉磯來回機票兩張，11月12、13日再抽
東京、首爾來回機票。抽獎不用消費，
只要完成登記，就有機會。記得：中獎
是運氣，購物清單還是要先列好。

練習例子·Übungsbeispiel
阿傑登記了抽獎，也列好購物清單：一本
書450元、一件外套1,550元，加起來
2,000元，正好是他的預算。他沒有中
獎，但是買到了需要的東西，沒有亂花
錢。

Übungszahlen: NT$450 + NT$1.550 =
NT$2.000, genau das Budget.

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
B1 65.
渣打藝趣嘉年華在哪兩天舉行？

A. 11月9、10日

B. 11月14、15日

C. 11月21、22日

B1 66.
藝趣嘉年華要不要門票？

A. 不用，免費入場

B. 要200元

C. 要180元

B1 67.
夜光巡遊在11月14日晚上幾點開始？

A. 晚上6點

B. 晚上7點

C. 晚上8點30分

B1 68.
衛蘭演唱會在哪裡舉行？

A. 維多利亞公園

B. 紅磡香港體育館

C. 灣仔餐廳

B1 69.
寶可夢30週年活動從哪天開始？

A. 11月11日

B. 11月22日

C. 11月6日

B1 70.
11月11日抽出哪裡的來回機票？

A. 東京

B. 洛杉磯

C. 首爾

填一填·Lücken füllen
B1 71. Lückentext
藝趣嘉年華今年的主題是「百年___世
界」。

B1 72. Lückentext
嘉年華有4米高的___巡遊。

B1 73. Lückentext
嘉年華最適合拍照___。

B1 74. Lückentext
抽機票只要完成___就有機會。

B1 75. Lückentext
阿傑的購物清單正好是他的___。

B1 76. Lückentext
寶可夢活動有巨型___氣球。

算一算·Rechne aus
B1 77.
練習：書450元加外套1,550元，一共多少？

A. 1,000元

B. 2,000元

C. 3,000元

B1 78.
嘉年華上午10點到下午5點，開放幾小時？

A. 7小時

B. 5小時

C. 10小時

B1 79–82. Zuordnen

79. 嘉年華
80. 巡遊
81. 打卡
82. 登記

a. 大家一起玩的大型戶外活動
b. 隊伍沿著街道走給大家看
c. 拍照標記地點、分享到社群
d. 填寫資料報名參加活動

嘉年華小檔·Karnevalssteckbrief

· 日期：11月14日（六）、15日（日）

· 時間：上午10點到下午5點

· 地點：銅鑼灣維多利亞公園中央草坪

· 門票：全場免費，不用門票

· 主題：百年童話世界；17個藝術攤位

你呢？·Und du?

你去過嘉年華嗎？最想看夜光巡遊還是
演唱會？

Warst du schon einmal auf einem
Karneval? Siehst du lieber die
Nachtparade oder ein Konzert?

香港11月節目·Hongkong

· 衛蘭演唱會：11月14、15、17日，紅
磡體育館

· 《送書人》餐廳劇場：11月14、15
日，灣仔

· 寶可夢30週年：11月11日起，又一城

· 圓方體能競技場：11月13到15日

· 迪士尼聖誕活動：11月17日開始（預
告）

抽機票時間表·Ticketverlosung

· 10月26日到11月13日：連續19天抽獎

· 11月11日：洛杉磯來回機票兩張

· 11月12日：東京來回機票兩張

· 11月13日：首爾來回機票兩張

· 抽獎結果隔天下午6點前公布
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深讀·Vertiefung Lucerna
第 6 版 · 雙11深讀 + 讀圖表 · Double 11 im Detail und Diagramme lesen

雙11深讀：折扣大，不等於
便宜

Redaktionsbericht · Quelle: Aktionsseiten der
Plattformen, Stand 2. Nov.; Bedingungen je nach
Plattform

雙11的折扣數字看起來很大，但是，折
扣大，不等於便宜。第一，要看門檻：
滿3,000元折220元，和滿5,000元折
800元，哪一個比較划算？要看你本來
要買多少。第二，要看名額：很多優惠
券是限量的，先領先用，領完就沒有
了。第三，要看回饋是馬上折價，還是
事後點數：事後點數不是馬上省錢，下
次消費才能用。

回饋不是折價，實付金額才是真的。買

東西之前，先算三個數字：原價多少？
折扣和回饋扣掉多少？最後真正付出去
多少？三個數字算清楚，再決定要不要
買。跨境購物還要多想一步：包裹
2,000元以下免稅，超過要補稅，退貨
也比較麻煩，先想好再下單。

Hinweis · Große Rabatte bedeuten nicht
immer billig. Prüfe drei Dinge: die
Ausgabenschwelle, das Kontingent (viele
Gutscheine sind begrenzt und gelten
nach dem Prinzip „wer zuerst kommt“)
und ob die Belohnung ein Sofortrabatt
oder spätere Punkte ist. Cashback ist kein
Rabatt — der Endbetrag zählt.
Grenzüberschreitende Pakete unter 2.000
NT$ sind zollfrei; darüber fällt Zoll an.

雙11優惠券怎麼比·Gutscheinschwellen — Balken im Verhältnis zum Rabatt

蝦皮滿3,000 折220

蝦皮11/11 滿4,800 折400

酷澎滿5,000 折300

momo滿5,000 折800

門檻和折扣都不同，先領券、看清楚條件再用。數字取自11月2日整理的各平台活動頁，實際辦法以各平台官方公告為準。
Quelle: Aktionsseiten der Plattformen, Stand 2. Nov. Schwellen und Rabatte unterscheiden sich; prüfe die Bedingungen jeder Plattform.

看圖答題·Diagramm lesen
B2 83.
圖表裡折扣金額最大的是哪一張券？

A. momo滿5,000折800

B. 蝦皮滿3,000折220

C. 酷澎滿5,000折300

B2 84.
滿3,000折220，實付金額是多少？

A. 3,000元

B. 2,780元

C. 2,220元

B2 85.
滿5,000折800，實付金額是多少？

A. 5,800元

B. 800元

C. 4,200元

B2 86.
折扣800元的券，一定比折扣400元的券划
算嗎？

A. 不一定，要看門檻和自己要買多少

B. 一定，數字大就划算

C. 一定，門檻不重要

深讀測驗·Vertiefungsquiz

B2 87.
很多雙11優惠券為什麼要先領？

A. 領了比較好看

B. 限量，先領先用

C. 不用領也可以用

B2 88.
事後點數回饋和馬上折價有什麼不同？

A. 點數下次才能用，不是馬上省錢

B. 點數就是現金

C. 沒有不同

B2 89.
跨境包裹超過多少錢要補稅？

A. 200元

B. 20,000元

C. 2,000元

B2 90.
雙11比價，最重要是比什麼？

A. 折扣數字大小

B. 實付金額

C. 廣告好不好看

B2 91.
蝦皮抽機票活動到哪天？

A. 11月13日

B. 11月9日

C. 11月22日

B2 92.
旅展集結幾個國家及城市？

A. 23個

B. 1,600個

C. 123個

填一填·Lücken füllen
B2 93. Lückentext
領券之前，先看___和名額。

B2 94. Lückentext
優惠券是限量的，___用完就沒有了。

B2 95. Lückentext
事後回饋的___下次消費才能用。

B2 96. Lückentext
比價要比___。

B2 97. Lückentext
跨境包裹超過2,000元要___。

B2 98. Lückentext
算帳先看___多少。

B2 99. Lückentext
滿3,000折220，實付___元。

B2 100. Lückentext
滿5,000折800，實付___元。

數字一覽· In Zahlen

· 旅展：123個國家及城市、1,600個攤
位

· 抽機票：23張、19天、3座城市

· 雙11:11月11日（週三），全年最大檔

· 鑑賞期：7天，例外先看清楚

· 跨境免稅：2,000元以下

· 嘉年華：17個攤位、900多件學生作品

· 金馬報名：587部影片

· U幣：11月一次10個，滿100個可換儲
值金

比價三問·Drei Fragen

第一，門檻多少？第二，名額還有嗎？
第三，實付金額多少？三個問題問完，
再結帳。回饋點數不是馬上折價，下次
才能用。

Drei Fragen vor dem Bezahlen: Wie hoch ist
die Schwelle? Ist noch Kontingent da? Wie
hoch ist der Endbetrag? Punkte kommen
später — sie sind kein Sofortrabatt.
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語言·Sprachfokus Lucerna
語言聚焦·三個級別，三個主題·Drei Stufen, drei Themen

A2·雙11的話·Double-11-Wörter

Double 11 gibt dir vier nützliche Wörter:
清單 (Einkaufsliste), 實付金額 (der
Endbetrag, den du zahlst), 領券
(Gutscheine beanspruchen) und 鑑賞期
(die Bedenkzeit). Lerne sie einmal, und
jeder Sale ergibt Sinn.

Vier Double-11-Wörter: 清單，實付金額，
領券，鑑賞期.

清單 ist die Liste, die du vor dem
Einkaufen schreibst. 實付金額 ist das, was
du nach den Rabatten wirklich zahlst.
領券 heißt, einen Gutschein zu
beanspruchen, bevor er ausgeht. 鑑賞期
sind die 7 Tage nach der Lieferung, in
denen du die meisten Waren
zurückgeben kannst.

A2 101. Lückentext
買東西之前，先列___。

A2 102.
鑑賞期是幾天？

A. 7天

B. 3天

C. 14天

A2 103. Lückentext
比價要比___。

A2 104.
優惠券要怎麼拿？

A. 先領，領完就沒有了

B. 不用領

C. 過期再領

Übe: 「我的購物清單是什麼？」 („Was steht
auf meiner Einkaufsliste?“) — schreibe

sie zuerst, dann vergleiche die Preise.

B1·影展與鋼雕·Film und Stahl

Film und Stahl teilen sich die
Schlagzeilen dieser Woche. Gruppiere
die Wörter, und sie bleiben haften: Film
（入圍、頒獎、星光大道） und Stahl
（鋼雕、保險箱、勞動記憶）.

Gruppiere die Wörter: Film（入圍/頒獎）,
Stahl （鋼雕/保險箱）.

入圍 heißt nominiert sein; 頒獎 heißt
Preise verleihen. 星光大道 ist der rote
Teppich vor der Zeremonie. 鋼雕 ist
Skulptur aus Stahl; 保險箱 ist der Safe,
der Kaohsiungs Arbeitserinnerungen
bewahrt.

B1 105. Lückentext
被選進最後的得獎名單，叫___。

B1 106.
金馬獎頒獎典禮幾點開始？

A. 晚上6點30分

B. 下午2點

C. 上午10點

B1 107. Lückentext
用鋼鐵做的藝術，叫___。

B1 108.
鋼雕藝術節展到哪天？

A. 11月22日

B. 11月15日

C. 11月9日

Merktipp: Lerne zuerst 入圍— dann die
Zeremonie （頒獎）, dann den Ort, an
dem sie stattfindet （星光大道）.

B2·港台說法·Lokale Wörter

Taiwan und Hongkong haben jeweils
ihre eigene Art, Dinge zu sagen. Diese
Woche: 打卡 (mit einem Foto
einchecken), 集點 (Punkte sammeln),
遊行 (Straßenparade) und 感謝祭
(Dankesfest für Fans).

Vier lokale Wörter aus dieser Ausgabe: 打卡，
集點，遊行，感謝祭.

打卡 auf einer Messe heißt, ein Foto zu
posten, um zu sagen: „Ich war hier“.
集點 heißt, bei jedem Sport Punkte zu
verdienen. 遊行 ist der Festzug durch die
Straßen; 感謝祭 ist das Dankesfest des
Teams für seine Fans.

B2 109.
「集點」是什麼意思？

A. 每次運動累積點數

B. 買門票

C. 上班簽到

B2 110. Lückentext
大家走上街頭慶祝，叫___。

B2 111.
「感謝祭」是謝謝誰的活動？

A. 球迷

B. 店員

C. 記者

B2 112. Lückentext
在嘉年華拍照分享，叫___。

Du brauchst nicht viele lokale
Redewendungen — lerne vier, und jeder
Ausflug fühlt sich näher an.

易錯診所·Fehlerklinik

「旅展在11月9日開幕」

→「旅展在11月9日落幕，開幕是11月6日」

Messe: 6. Nov. auf, 9. Nov. zu. Zeitrichtung
prüfen.

「金馬獎11月15日頒獎」

→「金馬獎11月22日頒獎，11月15日是嘉
年華」

Zeremonie: 22. Nov.; Karneval: 15. Nov. (2.
Tag).

「滿5,000折800，實付5,800元」

→「滿5,000折800，實付4,200元」

Rabatte abziehen: 5.000 − 800 = 4.200.

本週句式·Satzmuster

「雙11不但有折扣，而且有免運。」—
不但…而且… heißt: nicht nur X,
sondern auch Y. Bilde selbst:
旅展不但有攤位，而且有表演 (nicht
nur Stände, sondern auch Shows).

Struktur: 不但…而且…—nicht nur X,
sondern auch Y.

讀者園地·Leserecke

「編輯好：雙11我的包裹到了！我買了一
本書和一件外套，都沒有超過預算。週末
我想去銅鑼灣看夜光巡遊，還想去高雄看
鋼雕。——台北小讀者（編輯範例）」

延期披露：VOL.2曾預告本期起刊登真實
讀者來信和第8版最佳作文；截至截稿，
本報未收到可刊登的真實來信與投稿，因
此本期仍刊登編輯範例，並繼續公開徵
集。你的來信，下一期見。

Beispielbrief der Redaktion — kein echter
Brief. VOL.2 versprach echte Leserbriefe
und beste Seite-8-Texte ab dieser
Ausgabe; keiner kam bis
Redaktionsschluss an. Das Beispiel bleibt,
die Einladung auch.

本週金句·Sätze der Woche —wörtlich aus den Artikeln dieser Ausgabe

「先列清單，再比價，最後才結帳」

Erst Liste schreiben, Preise vergleichen, dann zahlen. (S. 1)

「旅展四天，一次看完123個國家及城市」

Vier Messetage, 123 Länder und Städte auf einmal. (S. 1)

「早晚溫差大，外套要隨身帶」

Große Tag-Nacht-Temperaturunterschiede — behalte eine Jacke bei dir. (S. 2)

「金馬影展，就是一年一度的大電影課」

Das Golden-Horse-Festival ist ein großer Filmkurs pro Jahr. (S. 3)

「保險箱裡，裝的是高雄的勞動記憶」

Im Safe: Kaohsiungs Arbeitserinnerungen. (S. 3)

「穿上紅色衣服，一起上街為龍隊喝采」

Trage Rot, gehe auf die Straße, feuere die Dragons an. (S. 4)

「嘉年華不用門票，全家人都能來玩」

Keine Karte nötig — die ganze Familie kann kommen und spielen. (S. 5)

「回饋不是折價，實付金額才是真的」

Cashback ist kein Rabatt — der gezahlte Betrag zählt. (S. 6)

下期預告·Nächste Woche (VOL.4)
下週日11月22日，三件大事同一天：封王遊行下午2點、金馬獎晚上6點30分、鋼雕藝術節閉幕，還有小雪、你們的來信和第8版最佳作文。下週見！
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測驗與答案·Test & Lösungen Lucerna
第8版·本週大測驗+全部答案·Der große Wochentest und alle Lösungen

A·判斷對錯·Richtig oder falsch

A2 113.
台北旅展週一（11月9日）落幕。（A. 對 · B. 錯）

A2 114.
雙11在11月9日。（A. 對 · B. 錯）

B1 115.
封王遊行11月22日下午2點出發。（A. 對 · B. 錯）

B1 116.
金馬獎頒獎典禮在11月15日。（A. 對 · B. 錯）

B1 117.
藝趣嘉年華免費入場。（A. 對 · B. 錯）

B2 118.
鋼雕藝術節11月15日閉幕。（A. 對 · B. 錯）

B·本週大測驗·Der große Quiz

A2 119.
今年旅展是第幾屆？A. 第30屆 · B. 第34屆 · C. 第40屆

A2 120.
旅展現場票多少錢？A. 180元 · B. 100元 · C. 200元

B1 121.
夜光巡遊11月14日晚上幾點開始？A. 8點30分 · B. 6點 · C. 10點

B1 122.
衛蘭演唱會在哪裡？A. 維多利亞公園 · B. 紅磡香港體育館 · C.
南港展覽館

B1 123.
鑑賞期是幾天？A. 3天 · B. 14天 · C. 7天

B1 124.
北台灣低溫會跌破幾度？A. 20度 · B. 30度 · C. 10度

B2 125.
金馬獎有幾部影片報名？A. 87部 · B. 587部 · C. 57部

B2 126.
11月運動一次拿幾個U幣？ A. 10個 · B. 5個 · C. 100個

B2 127.
滿3,000折220，實付多少？A. 3,000元 · B. 2,220元 · C. 2,780元

B2 128.
跨境包裹超過多少錢要補稅？A. 200元 · B. 2,000元 · C. 20,000元

C·完成句子·Sätze vervollständigen

A2 129. Lückentext
旅展11月9日___。

A2 130. Lückentext
買東西之前，先列___。

B1 131. Lückentext
早晚___大，外套要隨身帶。

B1 132. Lückentext
被選進得獎名單，叫___。

B1 133. Lückentext
大家走上街頭慶祝，叫___。

B1 134. Lückentext
每次運動累積點數，叫___。

B1 135. Lückentext
銅鑼灣的免費活動叫藝趣___。

B1 136. Lückentext
在嘉年華拍照分享，叫___。

B2 137. Lückentext
領券之前，先看___。

B2 138. Lückentext
比價要比___。

D·讀一讀，答一答·Leseverstehen
阿玲住在台北。週一（11月9日）她去南港展覽館，看了旅展最後
一天，下午2點看了吉祥物大遊行。週三是雙11，她先列好清單，
買了一本書450元、一件外套1,550元，加起來正好2,000元。週六
她去香港銅鑼灣，看了免費的藝趣嘉年華，晚上8點30分看了夜光
巡遊。

A2 139.
阿玲週一去哪裡？A. 大巨蛋 · B. 南港展覽館 · C. 駁二

B1 140.
吉祥物大遊行在週一下午幾點？A. 12:00 · B. 14:00 · C. 19:00

B1 141.
阿玲雙11買了多少錢？A. 2,000元 · B. 1,550元 · C. 450元

B1 142.
夜光巡遊晚上幾點開始？A. 8點30分 · B. 6點 · C. 10點

B2 143.
這三天她的順序是？A. 先看旅展，再買東西，再看嘉年華 · B.
先看嘉年華，再看旅展 · C. 先買東西，再看旅展，再看嘉年華

E·情景說話·Sprechen im Kontext

B1 144.
—旅展哪天落幕？—週一___落幕。（A. 11月9日 · B. 11月6日）

A2 145.
—雙11是星期幾？— ___（A. 週一 · B. 週三）

B1 146.
—鑑賞期是幾天？— ___（A. 7天 · B. 3天）

B1 147.
—金馬獎哪天頒獎？— ___（A. 11月15日 · B. 11月22日）

B1 148.
—封王遊行從哪裡出發？— ___（A. 天母棒球場 · B. 台北大巨蛋）

B2 149.
—雙11有什麼好處？—不但有___，而且有免運。（A. 折扣 · B.
門票）

F·寫一寫·Schreiben

Schreiben — es gibt keine einzige richtige
Antwort. Es folgt ein Mustertext mit
150-Zeichen.

B2 150. Schreiben
寫一寫《我的雙11購物清單》：你想買什麼？預算多少？怎麼比價？收
到包裹要注意什麼？寫 120~180 字。

Musterantwort: 雙11之前，我先列好購物清單：一本書450元，一
件外套1,550元，加起來2,000元，正好是我的預算。我先領好優惠
券，再比實付金額，最後才結帳。收到包裹7天內是鑑賞期，不合用
可以退貨，但是吊牌不能拆。我沒有亂買，因為折扣大不等於便
宜，實付金額才是真的。下週日我想去看封王遊行，穿紅色衣服為
龍隊喝采。

答案·Lösungsschlüssel — in Seitenreihenfolge, mit einer kurzen deutschen Notiz zu jedem Item Alle Notizen auf Deutsch· ✓ = der Schreib-Mustertext

—Seite 1 —

1. B — Die Reisemesse endete amMontag, 9. Nov.

2. A — Die Messe versammelt 123 Länder und Städte.

3. C — Double 11 ist Mittwoch, 11. Nov.

4. B — Die Maskottchenparade läuft täglich um 14:00 Uhr.

5. 1,600 — Die Reisemesse hat 1.600 Stände.

6. 200 — Tickets vor Ort kosten 200 NT$.

7. 23 — 23 Hin- und Rückflugtickets werden an 19 Tagen verlost.

8. 19 — Die Ticketverlosung läuft 19 Tage.

9. 實付金額—Vergleiche den Endbetrag, den du wirklich zahlst.

10. 清單— Schreibe zuerst deine Einkaufsliste, dann vergleiche die
Preise.

—Seite 2 —

11. A — Nordtaiwan bleibt bis 11. Nov. nass und kühl.

12. B — Die Tiefstwerte fallen im Norden unter 20 Grad.

13. A — Kaohsiung bleibt tagsüber bei 28–30 Grad.

14. B — Steige sofort aus, wenn dir im Becken schwindlig wird.

15. C — Die Bedenkzeit beträgt 7 Tage.

16. A — Prüfe die Ausnahmen vor dem Kauf.

17. 東北季風—Der Nordostmonsun bringt nasses, kühles Wetter.

18. 外套—Morgens und abends ist es kühl: nimm eine Jacke mit.

19. 泡湯— Thermalbäder sind beliebt, wenn es kühler wird.

20. 鑑賞期—Die 7-tägige Bedenkzeit.

21. 吊牌— Lasse das Etikett für eine Rückgabe dran.

22. 預報—Prüfe vor dem Packen die Vorhersage für dein Ziel.

23. B — 3.000 voll erstattet: 3.000 − 0 = 3.000.

24. A — 27 − 20 = 7 Grad Unterschied.

25. a —東北季風—der Nordostmonsun.

26. b —溫差—der Temperaturunterschied.

27. c —泡湯— in einer heißen Quelle baden.

28. d —鑑賞期—die Bedenkzeit (Rückgabefrist).

—Seite 3 —

29. A — Das Filmfestival läuft vom 6. bis 22. Nov.

30. B — 587 Filme wurden dieses Jahr eingereicht.

31. C — Die Zeremonie ist am Sonntag, 22. Nov.

32. A — Die Zeremonie beginnt um 18:30 Uhr.

33. B — Das Stahlfestival endet am 22. Nov.

34. C — Lin Hung Yu-hsius Metallblumen verwelken nie.

35. 入圍—Die Nominierungsliste wurde am 1. Okt. bekannt gegeben.

36. 星光大道—Der rote Teppich beginnt um 17:00 Uhr.

37. 保險箱—Das Lagerhaus wird zu einem Stahlsafe.

38. 鹽埕— Yancheng ist einer der Festivalbezirke.

39. 小雪— Xiaoxue ist der Sonnenabschnitt nach Lidong.

40. 柯煒林—Will Or moderiert die diesjährige Zeremonie.

41. C — 6. bis 22. Nov. einschließlich sind 17 Tage.

42. B — Von 14:00 bis 17:00 Uhr sind es 3 Stunden.

43. a —入圍—nominiert sein.

44. b —頒獎—Preise verleihen.

45. c —鋼雕—Skulptur aus Stahl.

46. d —小雪—Kleiner Schnee, der Abschnitt nach Lidong.

—Seite 4 —

47. B — Die Parade ist am Sonntag, 22. Nov., um 14:00 Uhr.

48. C — Die Parade startet am Tianmu Baseball Stadium.

49. A — Das Festival läuft am 21.–22. Nov. in Tianmu.

50. B — Besuche im November bringen je 10 Punkte.

51. A — 100 Punkte werden in EasyCard-Guthaben umgewandelt.

52. C — 267 Orte nehmen teil.

53. 大巨蛋—Die Parade endet am Taipei Dome.

54. 遊行— Eine Parade: Alle gehen zum Feiern auf die Straße.

55. 感謝祭—Das Dankesfest dankt den Fans.

56. 集點—Punkte sammeln bei jedem Sport.

57. 帳篷— Fans campen über Nacht auf der Wiese.

58. 紅色— Trage Rot für die Dragons.

59. B — 5 Besuche× 10 Punkte = 50 Punkte.

60. A — 10 Besuche× 10 Punkte = 100 Punkte.

61. a —遊行— eine Parade durch die Straßen.

62. b —感謝祭— ein Dankesfest für Fans.

63. c —集點—Punkte sammeln.

64. d —封王—die Meisterschaft sichern.

—Seite 5 —

65. B — Arts in the Park läuft am 14.–15. Nov.

66. A — Der Eintritt ist frei, keine Karte nötig.

67. C — Die Nachtparade startet um 20:30 Uhr am 14. Nov.

68. B — Janice Vidal singt im Hong Kong Coliseum.

69. A — Die Pokémon-Ausstellung öffnet am 11. Nov.

70. B — Am 11. Nov. werden zwei Los-Angeles-Hin- und Rückflugtickets
verlost.

71. 童話—Das diesjährige Thema ist ein Jahrhundert Märchen.

72. 木偶— 4Meter hohe Puppen ziehen durch den Karneval.

73. 打卡— Junge Leute fotografieren gern zum Einchecken.

74. 登記—Registriere dich für die Ticketverlosung.

75. 預算— Sein Einkauf entspricht genau seinem Budget.

76. 皮卡丘—Ein riesiger Pikachu-Ballon kennzeichnet das
Pokémon-Event.

77. B — 450 + 1.550 = 2.000, genau das Budget.

78. A — 17:00 Uhr Schluss minus 10:00 Uhr Öffnung = 7 Stunden.

79. a —嘉年華— ein Karneval.

80. b —巡遊— eine Parade durch die Straßen.

81. c —打卡—mit einem Foto in den sozialen Medien einchecken.

82. d —登記— sich für eine Veranstaltung anmelden.

—Seite 6 —

83. A — Der momo-Gutschein rabattiert 800 NT$, der längste Balken.

84. B — 3.000 − 220 = 2.780 tatsächlich gezahlt.

85. C — 5.000 − 800 = 4.200 tatsächlich gezahlt.

86. A — 800 ist mehr als 400, aber die Schwellen unterscheiden sich:
Vergleiche, was du wirklich kaufst.

87. B — Viele Gutscheine sind begrenzt: wer zuerst kommt, mahlt zuerst.

88. A — Spätere Punkte sind kein Sofortrabatt.

89. C — Pakete über 2.000 NT$ können Zoll kosten.

90. B — Vergleiche den Endbetrag, den du wirklich zahlst.

91. A — Die Shopee-EVA-Verlosung läuft vom 26. Okt. bis 13. Nov.

92. C — Die ITF-Messe: 123 Länder und Städte, 1.600 Stände.

93. 門檻—Prüfe zuerst die Ausgabenschwelle.

94. 名額—Begrenzte Kontingente gehen aus.

95. 點數— Spätere Punkte werden beim nächsten Kauf verwendet.

96. 實付金額—Der tatsächlich gezahlte Endbetrag zählt.

97. 補稅— Zoll fällt über 2.000 NT$ an.

98. 原價—Gehe vomOriginalpreis aus.

99. 2,780 — 3,000 − 220 = 2,780.

100. 4,200 — 5,000 − 800 = 4,200.

—Seite 7 —

101. 清單— Eine Einkaufsliste ist eine清單.

102. A — Die Bedenkzeit beträgt 7 Tage.

103. 實付金額—Vergleiche den Endbetrag, den du wirklich zahlst.

104. A — Beanspruche Gutscheine, bevor sie ausgehen.

105. 入圍—Nominiert sein heißt 入圍.

106. A — Die Zeremonie beginnt um 18:30 Uhr am 22. Nov.

107. 鋼雕— Skulptur aus Stahl heißt 鋼雕.

108. A — Das Stahlfestival endet am 22. Nov.

109. A —集點heißt Punkte sammeln beim Sport.

110. 遊行— Ein Festzug heißt 遊行.

111. A —感謝祭dankt den Fans.

112. 打卡—Mit einem Foto einchecken heißt 打卡.

—Seite 8 —

113. A — Die Reisemesse endete amMontag, 9. Nov.

114. B — Double 11 ist am 11. Nov., nicht am 9. Nov.

115. A — Die Parade ist am Sonntag, 22. Nov., um 14:00 Uhr.

116. B — Die Zeremonie ist am 22. Nov., nicht am 15. Nov.

117. A — Arts in the Park hat freien Eintritt.

118. B — Das Stahlfestival endet am 22. Nov., nicht am 15. Nov.

119. B — Die Messe ist in ihrer 34. Ausgabe.

120. C — Tickets vor Ort kosten 200 NT$.

121. A — Die Nachtparade startet um 20:30 Uhr am 14. Nov.

122. B — Janice Vidals Konzerte sind im Hong Kong Coliseum.

123. C — Die Bedenkzeit beträgt 7 Tage.

124. A — Die Tiefstwerte im Norden fallen unter 20 Grad.

125. B — 587 Filme wurden eingereicht.

126. A — Besuche im November bringen je 10 Punkte.

127. C — 3,000 − 220 = 2,780.

128. B — Pakete über 2.000 NT$ können Zoll kosten.

129. 落幕—Die Messe endete am 9. Nov.

130. 清單— Schreibe zuerst deine Einkaufsliste.

131. 溫差—Der Tag-Nacht-Temperaturunterschied ist groß.

132. 入圍—Nominiert sein heißt 入圍.

133. 遊行— Ein Festzug heißt 遊行.

134. 集點—Punkte sammeln heißt 集點.

135. 嘉年華—Ein Karneval heißt 嘉年華.

136. 打卡—Mit einem Foto einchecken heißt 打卡.

137. 門檻—Prüfe die Ausgabenschwelle.

138. 實付金額—Der tatsächlich gezahlte Endbetrag zählt.

139. B — Sie besucht die Messe an ihrem letzten Tag, Montag.

140. B — Die Parade ist um 14:00 Uhr.

141. A — 450 + 1.550 = 2.000 insgesamt.

142. A — Die Nachtparade startet um 20:30 Uhr.

143. A — Reihenfolge: Messe, dann Einkaufen, dann Karneval.

144. A — Die Messe endete amMontag, 9. Nov.

145. B — Double 11 ist Mittwoch, 11. Nov.

146. A — Die Bedenkzeit beträgt 7 Tage.

147. B — Die Zeremonie ist am 22. Nov.

148. A — Die Parade startet am Tianmu-Stadion.

149. A — Nicht nur Rabatte, sondern auch Gratisversand: 不但…而且….

150. ✓ Offene Aufgabe — die Musterantwort steht oben in Abschnitt F
(150 Zeichen)
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